
    Tarifné a prepravné podmienky pre uskutočňovanie cezhraničnej dopravy na trase 
Bratislava – (Wolfsthal/Hainburg an der Donau) – Petronell-Carnuntum – 
Fishamend platné súčasne v dopravných prostriedkoch DPB a İBB-PV AG 

 

Dopravcovia - Dopravný podnik Bratislava, a.s. ďalej  len  „DPB“ a Österreichische Bundesbahnen - 
Personenverkehr AG ďalej označované len   „ÖBB-PV AG“zverejňujú tieto tarifné  prepravné podmienky, ktoré 
sú platné v rámci prepravy v dopravných prostriedkoch DPB (autobusová linka č.  901 zo zástavky Bratislava  
Nový most po Wolfsthal prípadne Hainburg an der Donau) a súčasne  vo vlakoch prímestskej a regionálnej 
dopravy ÖBB-PV AG   (vlakové spojenie z Wolfsthalu príp. Hainburg an der Donau  najďalej po Fischamend) – 
v oboch smeroch, na základe spoločnej ponuky  „Pressburgerbahn“.  

Čl. 1 
Základné ustanovenia 

 
1. Pre cestovanie zo zástavky Bratislava Nový most cez Wolfsthal/Hainburg an der Donau najďalej po 

Fishamend je v rámci DPB v predaji spoločný cestovný doklad, ktorý je platný tak v dopravných 
prostriedkoch DPB, ako aj İBB-PV AG pri dodržaní nižšie uvedených podmienok. 

2. Predaj a platnosť cestovných lístkov (CL): 
a) Cestovné doklady je možné zakúpiť vo vybraných automatoch na cestovné lístky umiestnených na 

nástupných zastávkach autobusovej linky 901 v Bratislave. 
b) Jednorazové cestovné doklady platia pre jednu jazdu „tam“ a jednu „späť v rámci vyznačeného dňa 

platnosti až do 01.00 hod. nasledujúceho dňa zo zastávky Bratislava Nový most po Wolfsthal alebo 
Hainburg an der Donau (všetky 3 železničné stanice a zastávky) v autobusoch DPB a ďalej do Petronell-
Carnuntum, resp. Fishamend vrátane, vo vlakoch prímestskej a regionálnej dopravy İBB-PV AG. Počas 
Silvestrovskej noci je platnosť cestovných lístkov s vyznačeným dňom platnosti 31.12. predĺžená až do 
08.00 hod. 1. januára. Tieto cestovné doklady neplatia pre MHD. Cestovné lístky sa vo vozidle 
neoznačujú. 

c) deti  do dovŕšenia 6. narodenín sa prepravujú bezplatne 
d) deti od dňa 6. narodenín až do jedného dňa pred 15. narodeninami platia detské cestovné, 
e) cestovné na prepravu psov je rovnaké ako u detí. Pre psov sa predávajú cestovné lístky s označením 

„dieťa“. Bezplatne sa prepravujú slepecké (vodiace) psy. 
 

 
Čl. 2 
Ceny  

Zákaznícke cestovné v EUR cesta tam a späť (spiatočné cestovné) 

Relácia od/do 

Bratislava  Petronell-Carnuntum Fishamend 

      Označenie: P.-Carnuntum (ŐBB) Označenie: Fishamend (ŐBB) 

dospelý 6,00 9,00 

dieťa 3,00 4,50 

pes 3,00 4,50 

príručná batožina 0,00 0,00 

detský vozík s 
malým dieťaťom 

0,00 0,00 

 
 
 
 
 
 



Čl. 3 
Tarifné a prepravné podmienky 

 
1. Cestovné lístky ponuky „Pressburgerbahn“ sú platné výlučne iba v rámci cezhraničnej prepravy. 
2. Preprava detí mladších ako 6 rokov je možná iba v sprievode dospelej osoby. 
3. Vek detí môže byť preverovaný na základe preukazu s fotografiou. 
4. Nárok na iné zľavy – okrem zliav uvedených v čl. 2 nie je. 
5. Batožina: 

a) Za príručnú batožinu sa považujú predmety, ktoré môže cestujúci umiestniť pod alebo nad svojim 
miestom na sedenie. Cestujúci smie vziať do vozidla bezplatne ľahko prenosné predmety ako príručnú 
batožinu a uložiť ich na určené miesto. Príručná batožina musí byť tak uspôsobená, aby nemohlo dôjsť 
k zraneniam a znečisteniam osôb ako aj poškodeniam a znečisteniam dopravných prostriedkov. Cestujúci 
nesmie vziať so sebou predmety, ktoré sú ako príručná alebo cestovná batožina vylúčená z prepravy 
niektorých z dopravcov.  

b) Čo nemôže byť prepravované ako príručná batožina, nemôže byť vôbec prepravované v uvedených 
reláciách v rámci ponuky „Pressburgerbahn“. 

c) Živé zvieratá: ako príručnú batožinu môže cestujúci so sebou vziať do dopravných prostriedkov aj malé, 
pre spolucestujúcich neškodné, v schránkach umiestnené zvieratá. Cestujúci môže so sebou vziať psa, 
ktorý nie je umiestnený v schránke, iba ak má nasadený  ochranný košík a drží ho na rukách alebo na 
krátkej vôdzke.  

6. V rámci ponuky „Pressburgerbahn“ nejestvujú žiadne spoločné ustanovenia pre prepravu bicyklov (v prípade 
záujmu je možné bicykle prepraviť v zmysle interných podmienok dopravcu príslušného úseku trate). 

7. Možnosť výmeny alebo náhrady za cestovný doklad neexistuje, a to ani v prípade, ak bol cestovný lístok 
využitý iba čiastočne (na kratšom úseku trate alebo len v jednom smere). 

8. Cestovné lístky na ktorých nie je uvedený dátum platnosti sú neplatné. 
9. Cestujúci je povinný na požiadanie sprevádzajúceho alebo kontrolného personálu DPB alebo İBB-PV AG 

predložiť cestovný lístok. V prípade, ak má cestujúci neplatný CL alebo nemá žiadny, bude voči nemu 
postupované ako voči cestujúcemu bez platného cestovného dokladu v zmysle príslušných ustanovení 
konkrétneho dopravcu. 
 

Čl. 4 
Všeobecné ustanovenia 

 
1. Cestujúci musí spĺňať všetky nariadenia platné pre prechod cez hranice, colné a ostatné právne predpisy za 

seba, svoju príručnú batožinu, spolucestujúce deti a zvieratá. Cestujúci ručí za všetky následky vyplývajúce 
z nedodržania nariadení pre prechod hraníc, colných a ostatných právnych predpisov. 

2. Nástup do autobusu DPB je možný výlučne prednými dverami. 
3. Sprevádzajúci personál (DPB alebo İBB-PV AG) môže z prepravy vylúčiť osoby, ktoré nedodržujú predpisy 

alebo pokyny zamestnanca dopravcu v záujme zachovávania poriadku a bezpečnosti, alebo ktoré rušia 
vzhľadom na svoj stav alebo správanie sa. Tieto osoby nemajú žiadny nárok na náhradu cestovného, 
vedľajších poplatkov, ostatných nákladov alebo na odškodnenie. 

4. Pre dopravcov nevzniká povinnosť čakania na prípojné spoje. 
 

Čl. 5 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Ďalšie podmienky, ktoré nie sú týmito ustanoveniami upravené, sa preberajú z interných tarifných 

a prepravných podmienok dopravcu, ktorý na príslušnom úseku trate vykonáva dopravu. 
2. Tieto ustanovenia nadobúdajú platnosť 1. februára 2010. 

 
 
 
 
 
 
Dopravný podnik Bratislava, a.s.       İBB-PV AG 

 
 


